
SAVIEZ-VOUS?
Je porte des lunettes fumées intégrées! 
La bande noire sous mes yeux, appelée 
moustache, servirait à atténuer le refl et 
des rayons du soleil dans mes yeux. Voilà 

pourquoi les joueurs de football m’ont plagié 
en se barbouillant le visage d’un trait foncé. 

Ils ne veulent pas échapper le ballon!  

DID YOU KNOW?
I have built-in sunglasses! The black band 
under my eyes, called a moustache, serves 

to reduce the sun’s glare in my eyes. 
Football players have copied this technique 
from me. They paint black smudge marks 
under their eyes to the same end. It helps 

them see the ball!
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Collaboration:

Falco peregrinus 
anatum 
Famille : Falconidae

Je ne suis pas le plus grand des rapaces, mais je suis certainement le plus rapide! 

Je prends de l’altitude, entre 300 et 600 mètres environ. J’amorce la descente 
en battant des ailes puis je pique, les ailes collées au corps. Ma vitesse diminue 
si j’ouvre les ailes ou augmente si je les replie. Je peux atteindre plus de 
320 km/h! Au dernier moment, je remonte légèrement pour briser la nuque de l’oiseau avec mes 
serres. Le choc est si violent que je ne parviens pas toujours à conserver ma proie, qui m’échappe… 
décapitée! Je m’empresse de la récupérer au sol ou en vol. Mais j’échoue souvent.

J’effectue de très longues migrations vers le sud où je passe l’hiver. En 2009,  une femelle 
capturée au pont Champlain a été munie d’un émetteur. Les données ont révélé ceci : départ 
de Montréal, 14 octobre 2009; arrivée au Brésil, 25 novembre 2009. Distance parcourue, 
environ 7 500 km!

I am not the largest bird of prey, but I am certainly the fastest!
 
I gain altitude, between 300 and 600 metres roughly. I begin my descent by beating my 
wings and then I dive, my wings tucked in tight. My speed drops when I open my wings 
and increases when I tuck them in again. I can reach speeds of 320 km/h! At the last 
moment I rise slightly to break the neck of my prey with my talons. The impact is so 
violent that I don’t always succeed in holding on to my prey, which then falls... its head 
off! I hurry to collect it either on the ground or in the air still. But I often miss.

I undertake very long migrations heading south for the winter. In 2009, a female captured 
on the Champlain bridge was fi tted with a transmitter. The subsequent analysis revealed 
the following data: departure from Montreal, October 14th, 2009; arrival in Brazil, November 
25th, 2009. Distance covered, approximately 7,500 km!

Falco peregrinus 
anatum 
Family: Falconidae

Faucon pèlerin anatum

Longueur totale / Total Length     
M 38 - 46 cm; F 46 - 54 cm 
Envergure  / Wingspan    109 - 116 cm
Poids / Weight    M 611 g; F 952 g 

Milieux ouverts avec falaises, villes (eh oui!) / 
Open areas with cliffs, cities (that’s right!)

Oiseaux attrapés en vol / 
Birds caught in fl ight

Record de 16 ans à l’état sauvage / 
Record of 16 yrs in the wild

1 couvée par an; gén. 3-4 œufs (2-5); incubation 
28-35 jours. Monogame, couple formé pour la vie. 
Maturité sexuelle : 2-3 ans / 1 clutch per year; 
3-4 eggs (2-5); incubation 28-35 days. Monogamous, 
pairs form for life. Sexual maturity: 2-3 yrs
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American Peregrine Falcon


